
�� ������� 	� 
�
�	� 

� 	�	�
� ��	�� 
��
��� �� �������� �
	����� ��	
��	�� ������� 
���	���� ����������
� �	� ��	�� ���������
�
	 ������	 
�� ��
������ �	��
���� ��� ����� ������ ����	�������� ��	����� ����	��

�� 
�
�	� ��
� 

� ��	�	��
� �����
� ��	�� 
��
��� �� ����� �
	����� ��� ���������	�
�� �� ��
�����	�
��

������� ���������


� ���
�� �!� "	��	
�

�

���� ������	
�

#��	��
�
�� �������� ��!��� $	�	�����

L 180
45ο έτος

10 Ιουλίου 2002

Περιεχόµενα

1

I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1229/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για καθορισµό των
κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµένων
οπωροκηπευτικών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1230/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 901/2002 όσον αφορά την προκήρυξη διαγωνισµού για τον
καθορισµό της επιστροφής κατά την εξαγωγή κρίθης προς όλες τις τρίτες χώρες, µε εξαίρεση
τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, τον Καναδά, την Εσθονία και τη Λετονία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

� Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1231/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για διακοπή
τής αλιείας γάδου από σκάφη που φέρουν σηµαία Σουηδίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

� Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1232/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για αντικα-
τάσταση του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3677/90 του Συµβουλίου,
για τη θέσπιση µέτρων για την πρόληψη της διοχέτευσης ορισµένων ουσιών στην
παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών και για τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3769/92 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1233/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για καθορισµό του
ύψους των επιστροφών που εφαρµόζονται στα αυγά και στους κρόκους αυγών τα οποία
εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης . . . . . . . . . 9

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1234/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για καθορισµό των
επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα των αυγών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1235/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για καθορισµό των
αντιπροσωπευτικών τιµών κατά την εισαγωγή στους τοµείς του κρέατος πουλερικών και των
αυγών καθώς και της αυγοαλβουµίνης και για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1484/95 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1236/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για καθορισµό των
επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα του κρέατος πουλερικών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1237/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για έκδοση
πιστοποιητικών κατά την εξαγωγή µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά . . . . . . . 17

(συνέχεια στην επόµενη σελίδα)



EL

Περιεχóµενα (συνέχεια) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1238/2002 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για έκδοση
πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος A3 στον τοµέα των οπωροκηπευτικών . . . . . . . . . . . . . . . . 18

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση

Συµβούλιο

2002/550/ΕΚ:

� Απόφαση του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2002, που εξουσιοδοτεί το Ηνωµένο
Βασίλειο να εφαρµόσει διαφοροποιηµένο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης στα
καύσιµα που περιέχουν βιοντίζελ σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 4 της οδηγίας
92/81/ΕΟΚ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

Επιτροπή

2002/551/ΕΚ:

� Απόφαση της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για την κατάργηση της απόφασης
2000/721/EΚ σχετικά µε τη διενέργεια εµβολιασµού για να συµπληρωθούν τα µέτρα
για την καταπολέµηση της γρίπης των πτηνών στην Ιταλία και περί ειδικών µέτρων
ελέγχου των µετακινήσεων (1) [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 2538] . . . . . . . . . . . . . . . 22

2002/552/ΕΚ:

� Απόφαση της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, σχετικά µε περιοριστικά µέτρα όσον
αφορά τον εµβολιασµό κατά της γρίπης των πτηνών στην Ιταλία (1) [κοινοποιηθείσα υπό
τον αριθµό Ε(2002) 2546] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1229/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

10.7.2002 L 180/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 10.7.2002L 180/2

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 83,4
999 83,4

0707 00 05 052 83,4
999 83,4

0709 90 70 052 73,3
999 73,3

0805 50 10 388 49,6
524 77,1
528 59,6
804 121,8
999 77,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 88,1
400 105,8
404 75,2
508 83,3
512 85,7
524 46,9
528 79,2
720 91,2
804 97,8
999 83,7

0808 20 50 388 98,4
512 81,7
528 76,6
800 92,6
804 117,9
999 93,4

0809 10 00 052 188,9
064 146,4
999 167,7

0809 20 95 052 339,2
060 140,2
061 238,7
068 140,2
400 247,1
616 275,4
999 230,1

0809 40 05 064 150,2
999 150,2

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1230/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 901/2002 όσον αφορά την προκήρυξη διαγωνισµού για τον
καθορισµό της επιστροφής κατά την εξαγωγή κρίθης προς όλες τις τρίτες χώρες, µε εξαίρεση τις Ηνωµέ-

νες Πολιτείες της Αµερικής, τον Καναδά, την Εσθονία και τη Λετονία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, για τον καθορισµό ορισµένων λεπτοµερών κανόνων του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, όσον αφορά τη
χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα που
πρέπει να λαµβάνονται στην περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 (4), και ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 901/2002 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή κρίθης προς όλες τις τρίτες
χώρες, µε εξαίρεση τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής,
τον Καναδά, την Εσθονία και τη Λετονία.

(2) Οι αγορές κρίθης εξαρτώνται όλο και περισσότερο από την
τελική χρήση του προϊόντος και συνεπώς, από τη χώρα
προορισµού. ∆εδοµένης της υφιστάµενης κατάστασης των
αγορών, κρίνεται σκόπιµο να περιοριστεί η χορήγηση των
επιστροφών για ορισµένους περιορισµούς που χρησιµο-
ποιούν αποκλειστικά την κτηνοτροφική κρίθη.

(3) Λαµβανοµένης υπόψη της νέας αυτής διαφοροποίησης, είναι
αναγκαίο να διαγραφεί η παρέκκλιση που προβλέπεται στο
άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 901/2002 και συνεπώς,

να απαιτείται η απόδειξη άφιξης στον προορισµό για την
πληρωµή της επιστροφής.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 901/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Ο τίτλος του κανονισµού αντικαθίσταται από τον ακόλουθο
τίτλο:

«Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 901/2002 της Επιτροπής, της 30ής
Μαΐου 2002, σχετικά µε την προκήρυξη διαγωνισµού για τον
καθορισµό της επιστροφής κατά την εξαγωγή κρίθης προς
ορισµένες τρίτες χώρες».

2. Η παράγραφος 2 του άρθρου 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Ο διαγωνισµός αφορά την κρίθη που πρόκειται να εξαχθεί
προς την Αλγερία, τη Σαουδική Αραβία, το Μπαχρέιν, την
Κύπρο, την Αίγυπτο, τα Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα, τη Μάλτα,
το Ιράν, το Ιράκ, το Ισραήλ, την Ιορδανία, το Κουβέιτ, το
Λίβανο, τη Λιβύη, το Μαρόκο, τη Μαυριτανία, το Οµάν, το
Κατάρ, τη Συρία, την Τυνησία και την Υεµένη.»

3. Το άρθρο 5 διαγράφεται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

10.7.2002 L 180/3Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 170 της 29.6.2002, σ. 46.
(5) ΕΕ L 142 της 31.5.2002, σ. 17.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1231/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για διακοπή τής αλιείας γάδου από σκάφη που φέρουν σηµαία Σουηδίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2555/2001 του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2001, περί καθορισµού, για το 2002, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοι-
νοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), προβλέπει
ποσοστώσεις γάδου για το 2002.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα γάδου στα ύδατα της ζώνης ICES IIα
(ύδατα EK), Βόρειος Θάλασσα, από σκάφη που φέρουν

σουηδική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Σουηδία, έφθα-
σαν στο όριο της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το
2002. Η Σουηδία απαγόρευσε την αλιεία του αποθέµατος
αυτού από τις 24 Ιουνίου 2002. Κατά συνέπεια, θα πρέπει
να ληφθεί υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα γάδου στα ύδατα της ζώνης ICES ΙΙα (ύδατα EK),
Βόρειος Θάλασσα, από σκάφη που φέρουν σουηδική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στη Σουηδία, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την
ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στη Σουηδία για το 2002.

Απαγορεύεται η αλιεία γάδου στα ύδατα της ζώνης ICES ΙΙα (ύδατα
EK), Βόρειος Θάλασσα, από σκάφη που φέρουν σουηδική σηµαία ή
είναι νηολογηµένα στη Σουηδία, καθώς και η διατήρηση επί του
σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµα-
τος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµε-
ροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 24 Ιουνίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1232/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για αντικατάσταση του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3677/90 του Συµβουλίου, για τη
θέσπιση µέτρων για την πρόληψη της διοχέτευσης ορισµένων ουσιών στην παράνοµη παρασκευή ναρκω-

τικών και ψυχοτρόπων ουσιών και για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3769/92

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3677/90 του Συµβουλίου, της 13ης
∆εκεµβρίου 1990, για τη θέσπιση µέτρων για την πρόληψη της
διοχέτευσης ορισµένων ουσιών στην παράνοµη παρασκευή ναρκω-
τικών και ψυχοτρόπων ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 988/2002 (2), και ιδίως στο
άρθρο 9α,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3769/92 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1992, για την εφαρµογή και τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3677/90 του Συµβουλίου, για τη θέσπιση
µέτρων για την πρόληψη της διοχέτευσης ορισµένων ουσιών στην
παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1251/
2001 (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι σκόπιµο να εφαρµοστεί η απόφαση που εξέδωσε το
Μάρτιο του 2001 η Επιτροπή των Ηνωµένων Εθνών για τα
ναρκωτικά, να περιληφθούν ο οξικός ανιδρύτης και το υπερ-
µαγγανικό κάλιο στον πίνακα I του παραρτήµατος της
σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών του 1998.

(2) Είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί το παράρτηµα του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3677/90, ώστε να συµφωνήσει µε αυτή
την απόφαση. Η τροποποίηση αυτή µπορεί να γίνει από την
Επιτροπή δυνάµει του άρθρου 9α στοιχείο ε) του εν λόγω
κανονισµού.

(3) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3769/92 πρέπει να τροποποιηθεί
προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι τροποποιήσεις του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3677/90 που έχουν ως συνέπεια τη
διάκριση µεταξύ των διατάξεων που αφορούν την άδεια εξα-
γωγής και εκείνων που αφορούν τη γνωστοποίηση πριν από
την εξαγωγή για τις διαβαθµισµένες ουσίες της κατηγορίας
1 του παραρτήµατος.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της Επιτροπής που συνεστήθη
δυνάµει του άρθρου 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3677/90,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3677/90 αντικαθίστα-
ται από το παράρτηµα 1 του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3769/92 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

Ειδικές απαιτήσεις εξαγωγής για τις διαβαθµισµένες ουσίες
της κατηγορίας 2

Σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 του βασικού κανονι-
σµού, οι εξαγωγείς διαβαθµισµένων ουσιών της κατηγορίας 2
υπόκεινται, κατ’ αναλογία, στις διατάξεις του άρθρου 4 και 4α
του βασικού κανονισµού, εφόσον οι εν λόγω ουσίες προορίζον-
ται για κάποιον επιχειρηµατία εγκατεστηµένο σε χώρα το όνοµα
της οποίας περιλαµβάνεται στον κατάλογο που δηµοσιεύεται
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σειρά
C. Οι κατάλογοι αυτοί ενηµερώνονται τακτικά από την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή.»

2. Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 3

Ειδικές απαιτήσεις εξαγωγής για τις διαβαθµισµένες ουσίες
της κατηγορίας 3

Με την επιφύλαξη ειδικότερων απαιτήσεων που θα καθοριστούν
βάσει συµφωνιών µε τις ενδιαφερόµενες χώρες, οι εξαγωγές δια-
βαθµισµένων ουσιών της κατηγορίας 3 υπόκεινται στις διατάξεις
των άρθρων 4 και 4α του βασικού κανονισµού, εφόσον οι
ουσίες αυτές προορίζονται για κάποιον επιχειρηµατία εγκα-
τεστηµένο σε χώρα το όνοµα της οποίας περιλαµβάνεται στον
κατάλογο που δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σειρά C, σύµφωνα µε το άρθρο 5α
παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, και δεν µπορεί να
χορηγηθεί γενική ατοµική άδεια σύµφωνα µε την παράγραφο 3
του εν λόγω άρθρου. Οι κατάλογοι αυτοί ενηµερώνονται τακ-
τικά από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.»

3. Το παράρτηµα I αντικαθίσταται από το παράρτηµα 2 του παρόν-
τος κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής
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Ουσία
Ονοµασία ΣΟ

(εφόσον διαφέρει) Κωδικός ΣΟ (1)

Ουσία
Ονοµασία ΣΟ

(εφόσον διαφέρει) Κωδικός ΣΟ (1)

Ουσία
Ονοµασία ΣΟ

(εφόσον διαφέρει) Κωδικός ΣΟ (1)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 1

1-φαινυλο-προπανόνη-2 Φαινυλακετόνη 2914 31 00

Ακετυλανθρανιλικό οξύ 2-ακεταµιδοβενζοϊκό οξύ 2924 23 00

Ισοσαφρόλη (cis + trans) 2932 91 00

3,4-µεθυλενεδιοξυφαινυλοπρο παν-2-όνη 1-(1,3-βενζοδιοξόλ-5-υλο)προπάν-2-όνη 2932 92 00

Πιπερονάλη 2932 93 00

Σαφρόλη 2932 94 00

Εφεδρίνη 2939 41 00

Ψευδοεφεδρίνη 2939 42 00

Νορεφεδρίνη ex 2939 49 00

Εργοµετρίνη 2939 61 00

Εργοταµίνη 2939 62 00

Λυσεργικό οξύ 2939 63 00

Τα άλατα των ουσιών που απαριθµούνται σ’ αυτήν την κατηγορία σε κάθε περίπτωση όπου είναι πιθανή η ύπαρξή τους.
(1) ΕΕ L 279 της 23.10.2001, σ. 1.

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 2

Υπερµαγγανικό κάλιο 2841 61 00

Οξικός ανυδρίτης 2915 24 00

Φαινυλοξικό οξύ 2916 34 00

Ανθρανιλικό οξύ 2922 43 00

Πιπεριδίνη 2933 32 00

Τα άλατα των ουσιών που απαριθµούνται σ’ αυτήν την κατηγορία σε κάθε περίπτωση όπου είναι πιθανή η ύπαρξή τους.
(1) ΕΕ L 279 της 23.10.2001, σ. 1.

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 3

Υδροχλωρικό οξύ Χλωριούχο υδρογόνο 2806 10 00

Θειικό οξύ 2807 00 10

Τολουόλιο (*) 2902 30 00

Αιθυλικός αιθέρας (*) ∆ιαιθυλικός αιθέρας 2909 11 00

Ακετόνη (*) 2914 11 00

Μεθυλαιθυλοκετόνη (ΜΕΚ) (*) Βουτανόνη 2914 12 00

(*) Τα άλατα των ουσιών που απαριθµούνται σ’ αυτήν την κατηγορία σε κάθε περίπτωση όπου είναι πιθανή η ύπαρξή τους.
(1) ΕΕ L 279 της 23.10.2001, σ. 1.»
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Ουσία Ποσότητα

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ακετόνη (1) 50 kg

Αιθυλικός αιθέρας (1) 20 kg

Μεθυλαιθυλοκετόνη (1) 50 kg

Τολουόλιο (1) 50 kg

Θειικό οξύ 100 kg

Υδροχλωρικό οξύ 100 kg

(1) Τα άλατα αυτών των ουσιών σε κάθε περίπτωση όπου είναι πιθανή η ύπαρξή τους.»



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1233/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για καθορισµό του ύψους των επιστροφών που εφαρµόζονται στα αυγά και στους κρόκους αυγών τα

οποία εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
αυγών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 493/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 8 παρά-
γραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, η διαφορά µεταξύ των τιµών στο
διεθνές εµπόριο των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 του κανονισµού αυτού και των τιµών στην
Κοινότητα µπορεί να καλυφθεί από µια επιστροφή κατά την
εξαγωγή όταν τα προϊόντα αυτά εξάγονται υπό µορφή εµπο-
ρευµάτων που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα του ίδιου
κανονισµού· ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 της Επι-
τροπής, της 13ης Ιουλίου 2000 περί θεσπίσεως, για
ορισµένα γεωργικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό µορφή
εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της
συνθήκης, των κοινών λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής περί
χορηγήσεως επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτη-
ρίων καθορισµού του ύψους τους (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1052/2002 (4),
προσδιόρισε τα προϊόντα για τα οποία πρέπει να καθορισθεί
ύψος επιστροφής που εφαρµόζεται κατά την εξαγωγή τους
υπό µορφή εµπορευµάτων που αναφέρονται στο παράρτηµα
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1520/2000 το ύψος της επιστροφής ανά 100
χιλιόγραµµα καθενός από τα εν λόγω προϊόντα βάσεως
πρέπει να καθορίζεται για διάρκεια ίση µε εκείνη που λαµβά-

νεται υπόψη για τον καθορισµό των επιστροφών που
εφαρµόζονται σε αυτά τα ίδια προϊόντα που εξάγονται στην
ίδια κατάσταση.

(3) Το άρθρο 11 της συµφωνίας για τον γεωργικό τοµέα, η
οποία συνήφθη στο πλαίσιο των πολυµερών διαπραγµατεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, επιβάλλει όπως η
επιστροφή που χορηγείται κατά την εξαγωγή προϊόντος
ενσωµατωµένου σε εµπόρευµα δεν µπορεί να υπερβαίνει την
επιστροφή που εφαρµόζεται για το ίδιο αυτό προϊόν όταν
εξάγεται ως έχει.

(4) Είναι αναγκαίο να συνεχισθεί η διασφάλιση µιας αυστηρής
διαχείρισης, λαµβάνοντας υπόψη, αφενός, τις προβλεπόµενες
δαπάνες και, αφετέρου, τον διαθέσιµο προϋπολογισµό.

(5) Tα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το ύψος των επιστροφών που εφαρµόζονται για τα βασικά
προϊόντα που εµφαίνονται στο παράρτηµα Α του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1520/2000 και αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, και τα οποία εξάγονται υπό
µορφή εµπορευµάτων που υπάγονται στο παράρτηµα Ι του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτ-
ηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για καθορισµό του ύψους των επιστροφών που εφαρµόζονται
στα αυγά και στους κρόκους αυγών τα οποία εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι

της συνθήκης

(EUR/100 kg)

Κωδικός
ΣΟ

Περιγραφή εµπορευµάτων
Προορισµός

(1)
Ύψος των

επιστροφών

0407 00 Αυγά πτηνών µε το τσόφλι τους, νωπά, διατηρηµένα ή βρασµένα:

– Αυγά πουλερικών ορνιθώνα:

0407 00 30 – – Άλλα:

α) Σε περίπτωση εξαγωγής αυγοαλβουµίνης που υπάγεται στους
κωδικούς ΣΟ 3502 11 90 και 3502 19 90 02 10,00

03 30,00

04 5,00

β) Σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εµπορευµάτων 01 5,00

0408 Αυγά πτηνών χωρίς το τσόφλι τους και κρόκοι αυγών, νωπά, αποξεραµένα,
βρασµένα στο νερό ή στον ατµό, µορφοποιηµένα, κατεψυγµένα ή αλλιώς
διατηρηµένα, έστω και µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

– Κρόκοι αυγών:

0408 11 – – Αποξεραµένοι:

ex 0408 11 80 – – – Κατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων:

Χωρίς γλυκαντικά 01 20,00

0408 19 – – Άλλοι:

– – – Κατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων:

ex 0408 19 81 – – – – Σε υγρή κατάσταση:

Χωρίς γλυκαντικά 01 10,00

ex 0408 19 89 – – – – Κατεψυγµένοι:

Χωρίς γλυκαντικά 01 10,00

– Άλλα:

0408 91 – – Αποξεραµένα:

ex 0408 91 80 – – – Κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων:

Χωρίς γλυκαντικά 01 45,00

0408 99 – – Άλλα:

ex 0408 99 80 – – – Κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων:

Χωρίς γλυκαντικά 01 11,00

(1) Οι προορισµοί είναι οι ακόλουθοι:

01 οι τρίτες χώρες,

02 Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Οµάν, Κατάρ, Ενωµένα Αραβικά Εµιράτα, Υεµένη, Τουρκία, Ε∆Π Χονγκ Κονγκ και Ρωσία,

03 Νότια Κορέα, Ιαπωνία, Μαλαισία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν και Φιλιππίνες,

04 όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Ελβετία και τους προορισµούς 02 και 03.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1234/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα των αυγών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
αυγών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 493/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 8 παρά-
γραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/
75, η διαφορά µεταξύ των τιµών της διεθνούς αγοράς και
εκείνων της Κοινότητας για τα προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισµού δύνα-
ται να καλυφθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Η παρούσα κατάσταση της αγοράς σε ορισµένες τρίτες
χώρες και ο ανταγωνισµός για ορισµένους προορισµούς
καθιστούν αναγκαίο τον καθορισµό µιας διαφοροποιηµένης
επιστροφής για ορισµένα προϊόντα του τοµέα των αυγών.

(3) Η εφαρµογή αυτών των κανόνων και των κριτηρίων στην
παρούσα κατάσταση των αγορών στον τοµέα των αυγών

οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής σε τέτοιο ποσό που
επιτρέπει τη συµµετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο
και επίσης λαµβάνει υπόψη το χαρακτήρα των εξαγωγών
αυτών των προϊόντων καθώς και τη σηµασία τους κατά την
παρούσα στιγµή.

(4) Tα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κατάλογος των κωδικών των προϊόντων για εξαγωγή, για τα
οποία χορηγείται η επιστροφή που αναφέρεται στο άρθρο 8 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, και τα ποσά της επιστροφής
αυτής καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

10.7.2002 L 180/11Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49.
(2) ΕΕ L 77 της 20.3.2002, σ. 7.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 10.7.2002L 180/12

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα
των αυγών

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Ποσό των επιστροφών

0407 00 11 9000 E07 EUR/100 τεµάχια 1,70

0407 00 19 9000 E07 EUR/100 τεµάχια 0,80

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 10,00

E10 EUR/100 kg 30,00

E11 EUR/100 kg 5,00

0408 11 80 9100 E04 EUR/100 kg 20,00

0408 19 81 9100 E04 EUR/100 kg 10,00

0408 19 89 9100 E04 EUR/100 kg 10,00

0408 91 80 9100 E06 EUR/100 kg 45,00

0408 99 80 9100 E04 EUR/100 kg 11,00

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α» ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της
16.10.2001, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:

Ε04 όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Ελβετία και την Εσθονία

Ε06 όλοι οι προορισµοί, εκτός από Ελβετία, Εσθονία και Λιθουανία

E07 όλοι οι προορισµοί µε εξαίρεση τις ΗΠΑ, την Εσθονία και την Λιθουανία

Ε09 Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Οµάν, Κατάρ, Ενωµένα Αραβικά Εµιράτα, Υεµένη, Ε∆Π Χονγκ Κονγκ, Ρωσία, Τουρκία

E10 Νότια Κορέα, Ιαπωνία, Μαλαισία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν, Φιλιππίνες

E11 όλοι οι προορισµοί µε εξαίρεση την Ελβετία, την Εσθονία, την Λιθουανία και τους προορισµούς E09 και E10.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1235/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών κατά την εισαγωγή στους τοµείς του κρέατος πουλερικών
και των αυγών καθώς και της αυγοαλβουµίνης και για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

1484/95

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα
των αυγών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 493/20002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 5
παράγραφος 4,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα
του κρέατος πουλερικών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 493/20002, και ιδίως το άρθρο 5 παρά-
γραφος 4,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2763/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου, όσον αφορά το κοινό καθεστώς συναλλαγών για την
αυγοαλβουµίνη και την λακταλβουµίνη (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2916/95 της Επιτροπής (5),
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1484/95 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1000/2002 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος σχετικά µε την εφαρµογή των αντιπροσωπευ-

τικών τιµών στους τοµείς του κρέατος πουλερικών και των
αυγών καθώς και της αυγοαλβουµίνης.

(2) Προκύπτει από τον τακτικό έλεγχο των στοιχείων στα οποία
βασίζεται ο καθορισµός των αντιπροσωπευτικών τιµών, για
τα προϊόντα των τοµέων του κρέατος πουλερικών και των
αυγών, καθώς και της αυγοαλβουµίνης ότι πρέπει να τροπο-
ποιηθούν οι αντιπροσωπευτικές τιµές για τις εισαγωγές
ορισµένων προϊόντων, λαµβάνοντας υπόψη τις διακυµάνσεις
των τιµών ανάλογα µε την προέλευση· ότι πρέπει, συνεπώς,
να δηµοσιευθούν οι αντιπροσωπευτικές τιµές.

(3) Πρέπει να εφαρµοστεί η τροποποίηση αυτή το συντοµότερο
δυνατό λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση της αγοράς.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1484/95 αντικαθίστα-
ται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

10.7.2002 L 180/13Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49.
(2) ΕΕ L 77 της 20.3.2002, σ. 7.
(3) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 77.
(4) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 104.
(5) ΕΕ L 305 της 19.12.1995, σ. 49.
(6) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 47.
(7) ΕΕ L 152 της 12.6.2002, σ. 21.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 10.7.2002L 180/14

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών στους τοµείς του
κρέατος πουλερικών και των αυγών, καθώς και της αυγοαλβουµίνης και για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 1484/95

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Αντιπροσωπευ-

τική τιµή
(EUR/100 kg)

Εγγύηση
που αναφέρεται
στο άρθρο 3,

παράγραφος 3
(EUR/100 kg)

Προέλευση (1)

0207 12 90 Πουλερικά µαδηµένα, κενά, χωρίς κεφάλι, πόδια, λαιµό,
καρδιά, συκώτι και στοµάχι, που ονοµάζονται “κοτό-
πουλα 65 %”, κατεψυγµένα

102,1 5 01

0207 14 10 Τεµάχια χωρίς κόκαλα από κατεψυγµένους πετεινούς ή 186,4 37 01
κότες 192,8 34 02

183,7 38 03

270,9 9 04

230,1 21 05

0207 14 60 Μηροί από κότες, κατεψυγµένοι 109,1 10 01

0207 25 10 Γάλοι µαδηµένοι, κενοί, χωρίς κεφάλι, πόδια, λαιµό, καρ-
διά, συκώτι και στοµάχι, που ονοµάζονται “γάλοι 80 %”,
κατεψυγµένοι

134,7 8 01

0207 27 10 Τεµάχια χωρίς κόκαλα από γαλοπούλες, κατεψυγµένα 256,8 12 01

258,1 12 05

1602 32 11 Παρασκευάσµατα άψητα από πετεινούς ή κότες 209,6 23 01

207,8 24 02

(1) Προέλευση εισαγωγών:

01 Βραζιλία
02 Ταϊλάνδη
03 Κίνα
04 Αργεντινή
05 Χιλή.»



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1236/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα του κρέατος πουλερικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
του κρέατος πουλερικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 493/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 8 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/
75, η διαφορά µεταξύ των τιµών της διεθνούς αγοράς και
εκείνων της Κοινότητας για τα προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισµού δύνα-
ται να καλυφθεί µε επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Η εφαρµογή αυτών των κανόνων και των κριτηρίων στην
παρούσα κατάσταση της αγοράς στον τοµέα του κρέατος
πουλερικών οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής σε ένα
ποσό το οποίο επιτρέπει τη συµµετοχή της Κοινότητας στο

διεθνές εµπόριο και επίσης λαµβάνει υπόψη τον ιδιαίτερο
χαρακτήρα των εξαγωγών αυτών των προϊόντων καθώς και
της σηµασίας τους κατά την παρούσα στιγµή.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κατάλογος των κωδικών των προϊόντων για εξαγωγή, για τα
οποία χορηγείται η επιστροφή που αναφέρεται στο άρθρο 8 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75, και τα ποσά της επιστροφής
αυτής καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

10.7.2002 L 180/15Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 77.
(2) ΕΕ L 77 της 20.3.2002, σ. 7.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 10.7.2002L 180/16

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό

των επιστροφών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002 για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα
του κρέατος πουλερικών

0105 11 11 9000 V04 EUR/100 τεµάχια 0,80
0105 11 19 9000 V04 EUR/100 τεµάχια 0,80
0105 11 91 9000 V04 EUR/100 τεµάχια 0,80
0105 11 99 9000 V04 EUR/100 τεµάχια 0,80
0105 12 00 9000 V04 EUR/100 τεµάχια 1,70
0105 19 20 9000 V04 EUR/100 τεµάχια 1,70
0207 12 10 9900 V01 EUR/100 kg 44,00
0207 12 10 9900 A24 EUR/100 kg 44,00
0207 12 90 9190 V01 EUR/100 kg 44,00
0207 12 90 9190 A24 EUR/100 kg 44,00
0207 12 90 9990 V01 EUR/100 kg 44,00
0207 12 90 9990 A24 EUR/100 kg 44,00

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της
16.10.2001, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:

V01 Αγκόλα, Σαουδική Αραβία, Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Κατάρ, Οµάν, Ενωµένα Αραβικά Εµιράτα, Ιορδανία, Υεµένη, Λίβανος,
Ιράκ, Ιράν.

V04 όλοι οι προορισµοί µε εξαίρεση τις ΗΠΑ και την Εσθονία.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1237/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για έκδοση πιστοποιητικών κατά την εξαγωγή µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1429/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των επιστροφών
κατά την εξαγωγή στον τοµέα των µεταποιηµένων προϊόντων µε
βάση τα οπωροκηπευτικά, εκτός από εκείνες που χορηγούνται στην
περίπτωση των προστιθέµενων ζάχαρων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1176/2002 (2), και ιδίως
το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1111/2002 της Επιτροπής (3)
καθόρισε τις ποσότητες για τις οποίες δύνανται να ζητηθούν
πιστοποιητικά εξαγωγής εκτός από εκείνες για τις οποίες
ζητήθηκαν στο πλαίσιο επισιτιστικής βοήθειας.

(2) Το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1429/95 καθόρισε
τους όρους υπό τους οποίους δύνανται να ληφθούν ειδικά
µέτρα από την Επιτροπή προκειµένου να αποφευχθεί η υπέρ-
βαση των ποσοτήτων για τις οποίες δύνανται να ζητηθούν
πιστοποιητικά εξαγωγής.

(3) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή, θα προκύψει υπέρβαση της ποσότητας των 301
τόνων χυµού πορτοκαλιού αξίας 55° Brix ή περισσότερο
που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1111/2002, µειωµένης και προσαυξηµένης κατά τις
ποσότητες που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1

του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1429/95, εάν εκδοθούν χωρίς
περιορισµό τα πιστοποιητικά µε προκαθορισµό της επι-
στροφής που αφορούν οι αιτήσεις που κατατίθενται στις 4
Ιουλίου 2002. Πρέπει, εποµένως, να εφαρµοστεί ένας συντε-
λεστής µείωσης στις ποσότητες για τις οποίες υποβάλλεται
αίτηση στις 4 Ιουλίου 2002 και να απορριφθούν οι αιτήσεις
για πιστοποιητικά εξαγωγής µε προκαθορισµό της επι-
στροφής που κατατίθενται αργότερα για να εκδοθούν κατά
την τρέχουσα περίοδο,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα πιστοποιητικά εξαγωγής µε προκαθορισµό της επιστροφής για
το χυµό πορτοκαλιού αξίας 55° Brix ή περισσότερο για τα οποία η
αίτηση κατατέθηκε στις 4 Ιουλίου 2002 βάσει του άρθρου 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1111/2002, εκδίδονται µέχρι ανώτατου
ορίου 100 % των ποσοτήτων που ζητήθηκαν για το ανωτέρω
προϊόν.

Για το ανωτέρω προϊόν, απορρίπτονται οι αιτήσεις για πιστοποιητικά
που κατατίθενται µετά τις 4 Ιουλίου 2002 και πριν από τις 25
Οκτωβρίου 2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

10.7.2002 L 180/17Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL
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της 9ης Ιουλίου 2002
για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος A3 στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής, της 8ης
Οκτωβρίου 2001, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1176/
2002 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1128/2002 της Επιτροπής (3)
προκήρυξε τη διεξαγωγή ενός διαγωνισµού για τον καθορι-
σµό των ενδεικτικών ποσών επιστροφής και τις ενδεικτικές
ποσότητες των πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος
A3, πλην αυτών που ζητούνται στο πλαίσιο της επισιτι-
στικής βοήθειας.

(2) Σε συνάρτηση µε τις προσφορές που έχουν υποβληθεί,
πρέπει να καθοριστούν τα ανώτατα ποσά επιστροφής και τα
ποσοστά χορήγησης που έχουν σχέση µε τις προσφορές που
πραγµατοποιούνται στο επίπεδο των εν λόγω ανωτάτων
ποσών.

(3) Για τα πορτοκάλια, τα επιτραπέζια σταφύλια, τα µήλα και τα
ροδάκινα, το ανώτατο ποσό που είναι αναγκαίο για τη
χορήγηση των πιστοποιητικών µέχρι την ενδεικτική
ποσότητα, εντός των ορίων των προαναφερθεισών ποσοτή-
των, είναι ανώτερο κατά µιάµιση φορά το ποσό της ενδεικ-
τικής επιστροφής.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής φρούτων και
λαχανικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα πορτοκάλια, τα επιτραπέζια σταφύλια, τα µήλα και τα ροδά-
κινα, τα µέγιστα ποσά επιστροφής και τα ποσοστά χορήγησης που
έχουν σχέση µε το διαγωνισµό που έχει προκηρυχθεί βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1128/2002, αναφέρονται στο παράρτηµα
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 268 της 9.10.2001, σ. 8.
(2) ΕΕ L 170 της 29.6.2002, σ. 69.
(3) ΕΕ L 169 της 28.6.2002, σ. 19.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προϊόν
Μέγιστο ποσό επιστροφής

(σε ευρώ/τόνο καθαρού βάρους)

Ποσοστό χορήγησης για τις ζητηθείσες ποσότη-
τες στο επίπεδο του ανώτατου ποσού επι-

στροφής

Πορτοκάλια 34 100 %

Επιτραπέζια σταφύλια 15 79 %

Μήλα 15 24 %

Ροδάκινα 15 27 %
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Ελάχιστος κοινοτικός
συντελεστής
(ανά 1 000 l)

ULSD Καθαρό βιοντίζελ

II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιουνίου 2002

που εξουσιοδοτεί το Ηνωµένο Βασίλειο να εφαρµόσει διαφοροποιηµένο συντελεστή ειδικού φόρου
κατανάλωσης στα καύσιµα που περιέχουν βιοντίζελ σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 4 της οδηγίας

92/81/ΕΟΚ

(2002/550/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 92/81/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου
1992 για την εναρµόνιση των διαρθρώσεων των ειδικών φόρων
κατανάλωσης που επιβάλλονται στα πετρελαιοειδή (1), και ιδίως το
άρθρο 8 παράγραφος 4,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Ηνωµένο Βασίλειο ζήτησε να του επιτραπεί να εφαρµόζει
διαφοροποιηµένο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης
για το βιοντίζελ που χρησιµοποιείται στις οδικές µεταφορές
είτε ως καθαρό καύσιµο είτε ως µείγµα καυσίµων ντίζελ
µέχρι 5 % κατ’ όγκο σύµφωνα µε το ΕN 590.

245 ευρώ 734,3 ευρώ (1)

458,2
λίρες στερλίνες

413,8 ευρώ

258,2
λίρες στερλίνες

(2) Τα λοιπά κράτη µέλη ενηµερώθηκαν για το εν λόγω αίτηµα. (1) Η µέση ισοτιµία το ∆εκέµβριο 2001 ήταν 0,624 λίρες στερλίνες το 1
ευρώ.

(3) Από το 1985 ενθαρρύνεται η ανάπτυξη ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας και βιοκαυσίµων στην Κοινότητα. Η Επιτροπή
ενέκρινε πρόσφατα, στις 7 Νοεµβρίου 2001, σχέδιο δράσης
και δύο προτάσεις οδηγιών για την ενθάρρυνση χρήσης
υποκατάστατων καυσίµων στον τοµέα των µεταφορών,
θεσπίζοντας καταρχάς κανονιστικά και φορολογικά µέτρα
για την προώθηση των βιοκαυσίµων.

(7) Η ζητούµενη µείωση θα πρέπει να αφορά το βιοντίζελ,
δηλαδή το καύσιµο που παράγεται από βιοµάζα κατά την
έννοια του άρθρου 2 στοιχείο β) της οδηγίας 2001/77/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
27ης Σεπτεµβρίου 2001, για την προαγωγή της ηλεκτρικής
ενέργειας (3) που παράγεται από ανανεώσιµες πηγές στην
εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας, ή που προέρχεται
από χρησιµοποιηµένα τηγανισµένα έλαια και χρησιµοποιεί-
ται ως καύσιµο για τις οδικές µεταφορές.

(4) Η παρέκκλιση που ζητούν οι αρχές του Ηνωµένου Βασι-
λείου ευθυγραµµίζεται, συνεπώς, µε την κοινοτική πολιτική
προώθησης του τοµέα των βιοκαυσίµων ενόψει της προστα-
σίας του περιβάλλοντος και της διασφάλισης ενεργειακής
επάρκειας. (8) Ο διαφοροποιηµένος συντελεστής πρέπει να εφαρµόζεται

στο καθαρό βιοντίζελ στο σηµείο παραγωγής ή εισαγωγής.
Στη συνέχεια το βιοντίζελ µπορεί να χρησιµοποιείται είτε ως
καθαρό καύσιµο είτε ως µείγµα για καύσιµα ντίζελ. Για το
φόρο που επιβάλλεται στα εισαγόµενα µείγµατα θα πρέπει
να εφαρµόζονται οι κατάλληλοι συντελεστές που ισχύουν
για τα συστατικά µέρη στις αντίστοιχες αναλογίες.

(5) Ο συντελεστής για το βιοντίζελ θα είναι κατά 20 πένες ανά
λίτρο µικρότερος από το συντελεστή που εφαρµόζεται στο
ντίζελ εξαιρετικά χαµηλής περιεκτικότητας σε θείο (ULSD).
Αυτό ισοδυναµεί µε ειδικό φόρο κατανάλωσης που ανέρχε-
ται σε 25,82 πένες (41,4 λεπτά) ανά λίτρο βιοντίζελ σε
τρέχουσες τιµές. Εξάλλου, η µείωση του ειδικού φόρου

κατανάλωσης που προτείνει το Ηνωµένο Βασίλειο είναι ανά-
λογη προς το ποσοστό του βιοκαυσίµου που περιέχεται στο
τελικό προϊόν.

(6) Οι πραγµατικοί συντελεστές ειδικών φόρων κατανάλωσης
είναι µεγαλύτεροι από τους ελάχιστους ισχύοντες κοινοτι-
κούς συντελεστές, σύµφωνα µε την οδηγία 92/82/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου 1992, για την προσέγ-
γιση των συντελεστών των ειδικών φόρων κατανάλωσης στα
πετρελαιοειδή (2):

(2) ΕΕ L 316 της 31.10.1992, σ. 19· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την οδηγία 94/74/EΚ.(1) ΕΕ L 316 της 31.10.1992, σ. 12· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την οδηγία 94/74/EΚ (ΕΕ L 365 της 31.12.1994, σ. 46). (3) ΕΕ L 283 της 27.10.2001, σ. 33.
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(9) Το κόστος παραγωγής του βιοντίζελ υπερβαίνει το αντί-
στοιχο κόστος του συµβατικού ντίζελ και η τιµή λιανικής
πώλησης αυτού δεν θα είναι ανταγωνιστική αν δεν επιτραπεί
η µείωση του φόρου. Η φορολογική µείωση προορίζεται να
αντισταθµίσει το πρόσθετο κόστος παραγωγής. Θα επιτρέ-
ψει την πώληση του βιοντίζελ σε παρόµοια τιµή µε το
συµβατικό ντίζελ.

(10) Η κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου αναλαµβάνει την
υποχρέωση να επανεξετάζει κάθε χρόνο το κόστος
παραγωγής βιοντίζελ και να ελέγχει αν πραγµατοποιείται
υπεραντιστάθµιση.

(11) Η χορηγούµενη άδεια θα ήταν σκόπιµο να ισχύσει για
πενταετή περίοδο.

(12) Η Επιτροπή επανεξετάζει τακτικά τις µειώσεις και τις απαλ-
λαγές ώστε να διασφαλίζει ότι αυτές δεν στρεβλώνουν τον
ανταγωνισµό ούτε παρεµποδίζουν τη λειτουργία της εσωτε-
ρικής αγοράς και δεν είναι ασυµβίβαστες µε την κοινοτική
πολιτική για την προστασία του περιβάλλοντος, την ενέρ-
γεια και τις µεταφορές,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Το Ηνωµένο Βασίλειο εξουσιοδοτείται να εφαρµόζει διαφο-
ροποιηµένους συντελεστές ειδικών φόρων κατανάλωσης στα καύ-
σιµα που χρησιµοποιούνται στις οδικές µεταφορές και περιέχουν
βιοντίζελ καθώς και στο βιοντίζελ που χρησιµοποιείται ως καθαρό
καύσιµο για οδικές µεταφορές.

Το βιοντίζελ αποτελεί καύσιµο που παράγεται από βιοµάζα κατά
την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο β) της οδηγίας 2001/77/ΕΚ ή

που προέρχεται από χρησιµοποιηµένα τηγανισµένα έλαια και χρησι-
µοποιείται ως καύσιµο για τις οδικές µεταφορές.

2. Η µείωση του ειδικού φόρου κατανάλωσης δεν επιτρέπεται να
είναι µεγαλύτερη από το ποσό του ειδικού φόρου κατανάλωσης
που καταβάλλεται για τον όγκο βιοντίζελ που περιέχεται στα
προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα οποία είναι
επιλέξιµα προς µείωση.

3. Οι φορολογικοί συντελεστές που ισχύουν για τα προϊόντα
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πρέπει να συµβιβάζονται µε
τους όρους της οδηγίας 92/82/ΕΟΚ, και ιδίως µε τον ελάχιστο
συντελεστή που καθορίζεται στο άρθρο 5 αυτής.

Άρθρο 2

Βάσει της ετήσιας επανεξέτασης εκ µέρους του Ηνωµένου Βασι-
λείου, η µείωση του ειδικού φόρου κατανάλωσης πρέπει να ανα-
προσαρµόζεται, ώστε να αποφεύγεται η υπεραντιστάθµιση του επι-
πλέον κόστους παραγωγής των βιοκαυσίµων.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση παύει να ισχύει στις 31 Mαρτίου 2007.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Ηνωµένο Βασίλειο της
Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας.

Λουξεµβούργο, 27 Ιουνίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. ARIAS CAÑETE



ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
για την κατάργηση της απόφασης 2000/721/EΚ σχετικά µε τη διενέργεια εµβολιασµού για να συµπληρω-
θούν τα µέτρα για την καταπολέµηση της γρίπης των πτηνών στην Ιταλία και περί ειδικών µέτρων ελέγ-

χου των µετακινήσεων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 2538]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/551/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/EΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους
που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων
ζώων και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/
118/EΟΚ (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

την οδηγία 89/662/EΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου
1989, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
92/118/EΟΚ, και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4,

την οδηγία 92/40/EΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου 1992,
για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση της γρίπης
των ορνίθων της 7ης Νοεµβρίου 2000 (4), και ιδίως το άρθρο 16,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 2000/721/EΚ της Επιτροπής, της 7ης
Νοεµβρίου 2000, σχετικά µε τη διενέργεια εµβολιασµού για
να συµπληρωθούν τα µέτρα για την καταπολέµηση της
γρίπης των πτηνών στην Ιταλία και περί ειδικών µέτρων ελέγ-
χου των µετακινήσεων (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2001/847/EΚ (6). Η Επιτροπή ενέκρινε το
πρόγραµµα εµβολιασµού που υπέβαλε η Ιταλία.

(2) Η επιτήρηση που πραγµατοποιήθηκε στα κοπάδια των που-
λερικών αυτής της περιοχής δεν έδειξε κυκλοφορία του ιού
από το τελευταίο καταγραφέν κρούσµα χαµηλής παθογενούς
γρίπης των πτηνών, τον Μάρτιο του 2001.

(3) Η εκστρατεία εµβολιασµού που άρχισε τον Νοέµβριο του
2000 έληξε στις 16 Μαΐου 2002.

(4) Για να ανακληθεί το πρόγραµµα εµβολιασµού και να αρθούν
οι σχετικοί εµπορικοί περιορισµοί, πρέπει να καταργηθεί η
απόφαση 2000/721/EΚ.

(5) Εντούτοις, πρέπει να συνεχιστεί η επιτήρηση των εµβο-
λιασθέντων κοπαδιών, συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης της
ορολογικής δοκιµής (IFA), η οποία εγκρίθηκε µε την από-
φαση 2001/847/EΚ. Για το σκοπό αυτό, θα θεσπιστεί µια
νέα απόφαση 2002/552/EΚ της Επιτροπής (7) παράλληλα µε
την παρούσα πράξη κατάργησης.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής
τροφικής αλυσίδας και υγείας των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Καταργείται η απόφαση 2000/721/EΚ.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2002
σχετικά µε περιοριστικά µέτρα όσον αφορά τον εµβολιασµό κατά της γρίπης των πτηνών στην Ιταλία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 2546]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/552/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990,
σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που
εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων
και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/
118/ΕΟΚ (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου
1989, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
92/118/ΕΟΚ, και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4,

την οδηγία 92/40/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου 1992,
για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση της γρίπης
των ορνίθων (4), και ιδίως το άρθρο 16,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 2000/721/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης
Νοεµβρίου 2000, σχετικά µε τη διενέργεια εµβολιασµού για
να συµπληρωθούν τα µέτρα για την καταπολέµηση της
γρίπης των πτηνών στην Ιταλία και περί ειδικών µέτρων ελέγ-
χου των µετακινήσεων (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2001/847/ΕΚ (6), η Επιτροπή ενέκρινε το
πρόγραµµα εµβολιασµού που υποβλήθηκε από την Ιταλία.

(2) Από τη στενή παρακολούθηση στα σµήνη πουλερικών δεν
διαπιστώθηκε οποιαδήποτε κυκλοφορία ιού µετά το τελευ-
ταίο αναφερθέν κρούσµα γρίπης των πτηνών χαµηλής
παθογένειας, τον Μάρτιο 2001.

(3) Οι ιταλικές αρχές ενηµέρωσαν την Επιτροπή και τα κράτη
µέλη ότι όλοι οι εµβολιασµοί σταµάτησαν στις 16 Μαΐου
2002.

(4) Σε σχέση µε τη λήξη της διενέργειας του εµβολιασµού, τα
περιοριστικά µέτρα για τα ζωντανά εµβολιασµένα πουλερικά
και τα αυγά επώασης πρέπει να τροποποιηθούν και να
καταργηθούν όσον αφορά τα επιτραπέζια αυγά και τα
κρέατα πουλερικών που προέρχονται από εµβολιασµένα που-
λερικά.

(5) Ωστόσο, η παρακολούθηση των εµβολιασµένων σµηνών που-
λερικών πρέπει να συνεχισθεί συµπεριλαµβανοµένης της
χρήσης της ορολογικής δοκιµής (δοκιµή iIFA), που έχει
εγκριθεί µε την απόφαση 2001/847/ΕΚ.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. ∆εν επιτρέπεται η αποστολή από την Ιταλία ζωντανών πουλε-
ρικών τα οποία έχουν εµβολιασθεί κατά της γρίπης των πτηνών ή
αυγών επώασης, νεοσσών µίας ηµέρας ή άλλων απογόνων που
προέρχονται από τα πουλερικά αυτά.

2. Τα υγειονοµικά πιστοποιητικά που συνοδεύουν τις παρτίδες
ζωντανών πτηνών και αυγών επώασης από την Ιταλία πρέπει να περι-
λαµβάνουν την ένδειξη: «Οι όροι υγείας των ζώων της παρτίδας
αυτής είναι σύµφωνοι µε την απόφαση 2002/552/ΕΚ».

Άρθρο 2

Στην περιοχή που περιγράφεται στο παράρτηµα Ι η παρακολούθηση
των εµβολιασµένων σµηνών πτηνών διενεργείται όπως ορίζεται στο
παράρτηµα ΙΙ της παρούσας απόφασης. Συνεχίζεται επί έξι µήνες
µετά την ηµεροµηνία της λήξης του εµβολιασµού κατά της γρίπης
των πτηνών.

Άρθρο 3

Η Ιταλία υποβάλει τελική έκθεση σχετικά µε τα αποτελέσµατα της
εκστρατείας εµβολιασµού και του προγράµµατος παρακολούθησης
στις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.
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Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Περιοχές στις οποίες διενεργείται εµβολιασµός

Στην περιφέρεια Veneto στην επαρχία της Verona οι ακόλουθοι δήµοι:

Roverchiara

Angiari

Isola Rizza

S. Pietro di Morubio

Oppeano

Palù

Ronco all’Adige

Albaredo d’Adige

Bonavigo

Cerea

Bovolone

Concamarise

Salizzole

Isola della Scala

Nogara

S. Giovanni Lupatoto περιοχή που βρίσκεται νοτίως του αυτοκινητόδροµου Α4

Verona περιοχή που βρίσκεται νοτίως του αυτοκινητόδροµου Α4 και ανατολικώς του δήµου S. Gio-
vanni Lupatoto
περιοχή που βρίσκεται νοτίως του αυτοκινητόδροµου Α4 και δυτικώς του δήµου S. Giovanni
Lupatoto

S. Martino Buon Albergo περιοχή που βρίσκεται νοτίως του αυτοκινητόδροµου Α4

Lavagno περιοχή που βρίσκεται νοτίως του αυτοκινητόδροµου Α4

Colognola ai Colli περιοχή που βρίσκεται νοτίως του αυτοκινητόδροµου Α4

San Bonifacio περιοχή που βρίσκεται νοτίως του αυτοκινητόδροµου Α4

Caldiero

Buttapietra

Zevio

Belfiore

Arcole

Zimella

Veronella

Cologna Veneta

Pressana

Roveredo di Guà

Minerbe

Gazzo Veronese

Sanguinetto

Casaleone

Legnago

Boschi Sant’Anna

Erbè

Sorgà

Castel d’Azzano

Vigasio

Trevenzuolo
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Σχέδιο παρακολούθησης για τον ιο χαµηλής παθογένειας της γρίπης των πτηνών (LPAI) στην περιοχή εµβολιασµού
στην περιφέρεια Veneto

Σε όλες τις εκµεταλλεύσεις στις οποίες έχουν εµβολιασθεί πουλερικά, ο επίσηµος κτηνίατρος πρέπει να λαµβάνει τουλάχιστον
κάθε 45 ηµέρες δέκα δείγµατα από µη εµβολιασµένα πτηνά δείκτες για την ορολογική εξέταση.

Τα δείγµατα πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο εξέτασης αναστολής αιµοσυγκόλλησης (HI) για αντισώµατα H 7 και δοκιµασία
έµµεσου ανοσοφθορισµού (δοκιµή iIFA) που µπορεί να συµπληρώσει την εξέταση.

Όλα τα δείγµατα πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο εξέτασης στο εθνικό εργαστήριο για τη γρίπη των πτηνών.

Σε περίπτωση που τα πτηνά είναι οροθετικά, τουλάχιστον δέκα πτηνά δείκτες πρέπει να θυσιαστούν και να διενεργηθεί ιολογική
εξέταση, σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ.
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